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💡 Die Benutzeroberfläche der App dient nur als Referenz. Die tatsächlichen Bildschirmanzeigen
können abweichen.

1. Informationen zu Ihrem Gerät

1.1 Lieferumfang

1. Omni Station mit Wassertanks

2. Saugroboter (RoboVac)

3. Abnehmbare Basis

4. Bodenreinigungslösung

5. Netzkabel

6. Kurzanleitung

7. Sicherheitshinweise



1.2 Übersicht

RoboVac

1. Roboterabdeckung

2. LED-Anzeige

3. Navigations-LiDAR

4. Ein/Aus-Taste

5. Rückkehrtaste

6. RGB-Kamera

7. Linienlasersensoren

8. LED-Leuchte

9. Wandsensor



1. Staubbehälter

2. Entriegelungstaste des Wasserbehälters

3. Rückkehrsensor

4. Wassereinfüllöffnung

5. Schmutzwasser-Sammelöffnung

6. Ladekontakte (× 2)

7. Luftauslass

8. Reset-Öffnung

Staubbehälter

1. Griff des Staubbehälters



2. Metallfilter

3. Hochleistungsfilter

1. Teppicherkennungssensor

2. Schwenkrad

3. DuoSpiral™-Bürsten

4. Bürstenabdeckung

5. Wischrolle

6. Staubabsaugöffnung

7. Entriegelungstaste der Wischrolle

8. Absturzsensoren (× 6)

9. Seitenbürsten (× 2)



Omni Station

1. Staubbeutelfach

2. Hebelasche

3. LED-Anzeige

4. Filterschale

5. Abnehmbare Basis

6. Frischwassertank

7. Schmutzwassertank



1.3 Tastenfunktionen

1. 3 Sekunden lang gedrückt halten: Ein-/Ausschalten

2. Drücken: Aktuelle Aufgabe pausieren / fortsetzen

1. Drücken während der Reinigung: Aktuelle Aufgabe pausieren

2. Drücken im pausierten Zustand: RoboVac zur Omni Station

zurückkehren lassen

1. Beide Tasten 3 Sekunden lang gedrückt halten: Wi-Fi-Verbindung

zurücksetzen

2. Beide Tasten 10 Sekunden lang gedrückt halten: Auf

Werkseinstellungen zurücksetzen

1.4 LED-Anzeigen

RoboVac

Leuchte Bedeutung

Leuchtet weiß Reinigung / Vollständig aufgeladen

Pulsiert weiß Wird aufgeladen

Leuchtet rot Niedriger Akkustand

Blinkt rot Fehler

Omni Station

Leuchte Bedeutung

Leuchtet weiß Staubabsaugung / Moppwäsche / Mopptrocknung / OTA-Update

Leuchtet rot Fehler



2. Gerät vorbereiten

2.1 Omni Station installieren

1. Drücken Sie beide Seiten der abnehmbaren Basis fest nach unten, um sie zu montieren.

2. Stellen Sie die Omni Station an einem Ort mit starkem Wi-Fi-Signal auf und achten Sie darauf, dass
der RoboVac sie problemlos erreichen kann. Auf einem festen, freien Boden müssen vor der Station

mindestens 1,5 m (4,9 ft) und auf beiden Seiten jeweils 0,5 m (1,6 ft) frei bleiben. Es wird empfohlen,
die Station an einer Wand auf einer festen, ebenen Fläche aufzustellen.

3. Schließen Sie das Netzkabel an die Omni Station an.
Wenn die Omni Station mit dem Stromnetz verbunden ist, leuchtet ihre LED-Anzeige dauerhaft weiß.



💡 Lassen Sie die Omni Station stets am Stromnetz angeschlossen, damit die Verbindung
zwischen dem RoboVac und der Omni Station gewährleistet ist. Andernfalls kehrt der
RoboVac nicht automatisch zur Station zurück.

4. Nehmen Sie den Frischwassertank heraus. Füllen Sie sauberes Wasser bis zur MAX-Markierung ein.

⚠️ Füllen Sie kein heißes Wasser in den Tank, da dies seine Lebensdauer verkürzen kann.

💡 Bei dem weißen Granulat im Frischwassertank handelt es sich um Entkalkungsmittel.



5. Nehmen Sie das Reinigungsmittelfach heraus und füllen Sie das mitgelieferte Reinigungsmittel ein.

⚠️ Verwenden Sie ausschließlich das von eufy vorgesehene Reinigungsmittel. Andernfalls kann
die Reinigungsleistung beeinträchtigt und das Gerät beschädigt werden.

6. Setzen Sie die Flasche in den Reinigungsmittelschacht ein. Stellen Sie sicher, dass das

Bodenreinigungsmittel sicher eingesetzt ist.

7. Vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Frischwassertanks ordnungsgemäß geschlossen ist und

die Verriegelung hörbar einrastet. Setzen Sie anschließend den Frischwassertank ein.



2.2 RoboVac aufladen

1. Entfernen Sie den Datenschutzaufkleber und die Schaumstoffblöcke vom RoboVac.

2. Setzen Sie den RoboVac in die Omni Station ein. Der RoboVac schaltet sich ein und beginnt
automatisch mit dem Aufladen.

💡 Der Schmutzwasserbehälter des RoboVac und die Wassertanks der Omni Station können
noch Restwasser von den werkseitigen Abnahmetests enthalten. Dies ist unbedenklich; das
Gerät kann sicher verwendet werden.



2.3 App herunterladen

Stellen Sie vor Beginn Folgendes sicher:

Auf Ihrem Smartphone wird iOS 11.0 oder höher bzw. Android 8.0 oder höher ausgeführt.

Ihr Wi-Fi-Router sendet ein 2,4-GHz-Signal.

1. Laden Sie die App aus dem App Store (iOS) oder von Google Play (Android) herunter.

2. Öffnen Sie die App und erstellen Sie ein Konto.

3. Tippen Sie auf + > Gerät hinzufügen > Reinigung > Saugroboter – E-Serie > Omni E35.

4. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um eine Verbindung mit Ihrem Wi-Fi-Netzwerk
herzustellen.

Nach dem Herstellen der Verbindung können Sie den Roboter über die App steuern und auf alle

Funktionen zugreifen: Reinigungsmodi, Saugkraft, Zeitpläne, Kartenverwaltung, No-Go-Zonen,
Benachrichtigungen und mehr.



2.4 Wi-Fi-Verbindung zurücksetzen

Setzen Sie bei Verbindungsproblemen die Wi-Fi-Verbindung zurück:

Halten Sie die Tasten Ein/Aus und Aufladen gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt, bis eine
Sprachansage ertönt. Befolgen Sie zum erneuten Herstellen der Verbindung die Anweisungen in der App.

3. Gerät verwenden

3.1 Wichtige Hinweise vor der Verwendung

A. Entfernen Sie Netzkabel und kleine Gegenstände vom Boden, in denen sich der RoboVac verfangen
könnte.

B. Es wird dringend empfohlen, vor Kaminen und bestimmten Bereichen (z. B. Treppen), in die der
RoboVac nicht einfahren darf, physische Barrieren anzubringen oder über die eufy App eine „No-Go“-Zone
einzurichten, da der RoboVac andernfalls beschädigt werden könnte.

C. Saugen Sie keine größeren Wassermengen auf, da dies das Gerät beschädigen kann.

D. Verwenden Sie den RoboVac nicht auf Böden mit stehendem Wasser, in Nassbereichen wie
Badezimmern oder Waschküchen oder auf stark überschwemmten Böden. Der RoboVac ist ausschließlich
für das routinemäßige feuchte Wischen von Hartböden vorgesehen. Längerer Kontakt mit übermäßiger
Feuchtigkeit kann das Gerät beschädigen.

E. Tauchen Sie den RoboVac oder die Omni Station nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Spülen Sie

das Hauptgehäuse des RoboVac oder der Omni Station nicht unter fließendem Wasser ab. Nur die in
Kapitel 6 aufgeführten abnehmbaren Teile sind abwaschbar. Wenn Wasser in interne Komponenten
eindringt, kann dies elektrische Schäden verursachen und zum Erlöschen der Garantie führen.

F. Der RoboVac kann auf Gegenstände mit einer Höhe von weniger als 1,18 in (30 mm) auffahren.
Entfernen Sie solche Gegenstände nach Möglichkeit.

G. Die Absturzsensoren verhindern in den meisten Fällen, dass der RoboVac Treppen oder steile Abgründe
hinunterfällt. Bei Verschmutzung oder auf Teppichböden bzw. reflektierenden Böden sind die Sensoren
weniger wirksam. Es wird empfohlen, die Sensoren regelmäßig abzuwischen und No-Go-Zonen
einzurichten, insbesondere an Treppen oder in Bereichen, in denen der Roboter abstürzen könnte.

3.2 Kartierung

Mit dieser Funktion kann der RoboVac den Grundriss Ihres Zuhauses effizient erfassen und so eine
gründliche und systematische Reinigung gewährleisten. Anhand eines detaillierten Grundrisses kann der
RoboVac präzise navigieren und reinigen.



Befolgen Sie die folgenden Schritte, um die Effizienz und Genauigkeit der Kartierung zu maximieren:

Alle Türen öffnen: Stellen Sie sicher, dass alle Türen innerhalb des Reinigungsbereichs geöffnet sind.
So kann der Roboter jeden Raum ungehindert erreichen und kartieren.

Gesperrte Bereiche abgrenzen: Wenn der Roboter bestimmte Bereiche nicht befahren soll, sperren
Sie diese mit physischen Barrieren ab. Dies kann die Genauigkeit der Kartierung verbessern und

verhindern, dass der Roboter in unerwünschte Bereiche fährt. Nach Abschluss der Kartierung können
Sie die physischen Barrieren entfernen und in der App gesperrte Bereiche einrichten, damit der
Roboter diese nicht befährt.

Hindernisse entfernen: Entfernen Sie Gegenstände wie Spielzeug, Kabel, kleine Möbel oder
Teppiche mit Fransen, die den Weg versperren oder sich in den Bürsten verfangen könnten. So kann

sich der RoboVac frei bewegen und den Bereich ohne Unterbrechungen kartieren.

Omni Station nicht versetzen: Versetzen Sie die Omni Station nicht mehr, nachdem der Grundriss
erstellt wurde. Der RoboVac verwendet die Omni Station als Referenzpunkt für Navigation und
Kartierung. Wird sie versetzt, kann dies die Genauigkeit des Grundrisses beeinträchtigen.

Tippen Sie zum Starten der Kartierung auf Start in der App.

Um weitere Karten hinzuzufügen oder die Kartierungsmodi anzupassen, tippen Sie auf das  Symbol >
Karte verwalten , um die Seite für die Kartenverwaltung zu öffnen.

3.3 Karte bearbeiten

Sie können die Karte in der App bearbeiten, damit sie dem Grundriss Ihres Zuhauses besser entspricht.

Tippen Sie zum Öffnen der Kartenbearbeitung auf Karte bearbeiten.

Auf dieser Seite können Sie die folgenden Aktionen ausführen:

Raumverwaltung

Zusammenführen: Zwei Räume zu einem Raum zusammenführen.



Teilen: Einen Raum in separate Räume unterteilen.

Umbenennen: Einen Raum umbenennen.

Kartenerweiterung: Die Karte um zusätzliche Bereiche erweitern.

Kartenelemente

Sperrzone: Bereiche festlegen, in die der Roboter nicht fahren darf.

Teppiche: Teppichbereiche markieren, damit der Roboter die geeignete Reinigungsstrategie anwenden
kann.

Möbel: Möbelpositionen hinzufügen, um die Kartendarstellung und den Reinigungspfad zu optimieren.

Bodenmaterial: Verschiedene Bodenarten wie Holz oder Fliesen festlegen, um geeignete
Reinigungseinstellungen zu verwenden.

Diese Funktion dient ausschließlich zur Unterteilung von Reinigungsbereichen und nicht zur Absperrung
von Gefahrenbereichen.

3.4 Reinigung

Starten Sie die Reinigung über die App oder durch Drücken der Ein-/Aus-Taste. Der Roboter kann
gleichzeitig saugen und wischen oder nur saugen.

Die App bietet mehrere Reinigungsmodi für unterschiedliche Reinigungsaufgaben.

Auf der Hauptseite für die Reinigung:

1. Wählen Sie einen Modus aus.

2. Tippen Sie auf den Bereich Modus , um die Reinigungseinstellungen nach Bedarf anzupassen.

3. Tippen Sie auf Start.



Zuhause-Modus

Verwenden Sie diesen Modus, um den gesamten kartierten Bereich zu reinigen.

Der Roboter reinigt zuerst die Ränder und folgt anschließend einem Z-förmigen Pfad , um die freie
Bodenfläche zu reinigen.

Nach Abschluss der Reinigung kehrt der Roboter automatisch zur Station zurück.

Raummodus

Verwenden Sie diesen Modus, um einen oder mehrere ausgewählte Räume zu reinigen.

Tippen Sie auf der Karte auf den Raum, um ihn auszuwählen, und tippen Sie anschließend auf Start.

Der Roboter reinigt nur den bzw. die ausgewählten Räume.

Zonenmodus

Verwenden Sie diesen Modus, um einen bestimmten Bereich zu reinigen.

Zeichnen Sie eine Zone auf der Karte ein oder wählen Sie eine Zone aus und tippen Sie anschließend auf
Start.

Der Roboter reinigt nur die ausgewählte Zone.

Häufig verwendet

Verwenden Sie diesen Modus, um eine gespeicherte Reinigungsaufgabe zu starten.

Sie können eine häufig verwendete Aufgabe im Modus Zuhause, Raum oder Zone erstellen, indem Sie
die aktuellen Reinigungseinstellungen speichern.



Nachdem eine Aufgabe gespeichert wurde, können Sie sie direkt auf der Seite Häufig verwendet
auswählen und die Reinigung starten, ohne die Einstellungen erneut zu konfigurieren.

3.5 Saugleistung erhöhen

Aktivieren Sie BoostIQ™ , damit der Roboter die Saugleistung automatisch erhöht, wenn er Teppiche
erkennt.

Tippen Sie auf das  Symbol > Reinigungseinstellungen , um BoostIQ™zu aktivieren.

3.6 Reinigung planen

1. Tippen Sie auf das  Symbol > Zeitpläne > Zeitplan hinzufügen.

2. Wählen Sie die Wochentage (Sonntag–Samstag), die Startzeit, die Räume und den Reinigungsmodus
aus.

3. Tippen Sie auf Speichern. Der Roboter wird zur festgelegten Zeit automatisch gestartet.

3.7 Wischsystem verwenden

Während des Wischvorgangs können Sie die Wassermenge in der App einstellen.

Nach der Reinigung wäscht und trocknet die Station den Rollenwischer automatisch bei 55 °C (131 °F). Je
nach ausgewähltem Trocknungsmodus dauert die Trocknung etwa 3,5 bis 7 Stunden.

Um die Wischeinstellungen anzupassen, tippen Sie auf das  Symbol > Einstellungen der Basisstation.

Leeren und spülen Sie den Schmutzwassertank nach jedem Reinigungsvorgang aus, um Schimmelbildung
zu vermeiden. Siehe Kapitel 6.

4. Gerät mit Apple Siri / Amazon Alexa / Google Assistant
und weiteren Diensten verwenden

Stellen Sie vor Beginn Folgendes sicher:



Der Roboter befindet sich in der Station und ist aufgeladen.

Der Roboter ist mit der eufy App verbunden.

Sie verfügen über ein Alexa- oder Google Assistant-fähiges Gerät (separat erhältlich), auf dem die

entsprechende App installiert ist.

Einrichtung:

1. Öffnen Sie die eufy App.

2. Tippen Sie auf das  Symbol > Drittanbieterdienste.

3. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Alexa- oder Google-Konto zu verknüpfen.

5. Kindersicherung aktivieren/deaktivieren

Tippen Sie auf das  Symbol > Weitere Einstellungen > Kindersicherung.

Wenn die Kindersicherung aktiviert ist, werden alle Tasten gesperrt, um zu verhindern, dass Kinder das
Gerät beschädigen oder sich versehentlich verletzen.

6. Reinigung und Wartung

Schalten Sie den Roboter aus und ziehen Sie vor der Reinigung oder Wartung den Netzstecker der Station.

💡 Sprühen oder gießen Sie kein Wasser, Reinigungsmittel oder andere Flüssigkeiten auf den
RoboVac, die Omni Station, das Netzkabel oder die Ladekontakte. Wischen Sie die
Außenflächen ausschließlich mit einem weichen, leicht feuchten (nahezu trockenen) Tuch ab
und achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit in Öffnungen eindringt.

Empfohlener Reinigungs- und Austauschplan



Komponente Reinigen Austauschen

Roboter Schmutzwasserbehälter Monatlich —

Wischwalze Monatlich Alle 3–6 Monate

Hochleistungsfilter Monatlich Alle 3–6 Monate

Metallfilter Monatlich —

DuoSpiral™-Bürsten Monatlich Alle 3–6 Monate

Seitenbürsten Monatlich Alle 3–6 Monate

Bürstenschutz Monatlich Alle 3–6 Monate

(oder bei sichtbarem Verschleiß)

Sensoren und Kamera Monatlich —

Ladekontakte Monatlich —

Schwenkrad Monatlich —

Omni Station Staubbeutel — Alle 30–60 Tage

Bodenreinigungslösung — Alle 30–60 Tage

Frischwassertank Nach Bedarf —

Schmutzwassertank Nach Bedarf —

6.1 Staubbehälter und Filter reinigen

1. Entfernen Sie die obere Abdeckung und nehmen Sie den Staubbehälter heraus.

2. Drehen Sie den Staubbehälter auf und trennen Sie den Metallfilter vom Hochleistungsfilter.

3. Leeren Sie den Staubbehälter.

4. Spülen Sie die Teile ab und lassen Sie sie vor der nächsten Verwendung vollständig an der Luft
trocknen.

5. Setzen Sie den Filter wieder ein.

6. Setzen Sie den Staubbehälter und die obere Abdeckung wieder in das Gerät ein.



6.2 Schmutzwasserbehälter reinigen

1. Öffnen Sie die obere Abdeckung des Roboters und drücken Sie die Wassertank- Taste
(Entriegelungstaste des Schmutzwasserbehälters), um den Schmutzwasserbehälter zu entriegeln.

2. Öffnen Sie den Deckel und entnehmen Sie anschließend die 2 Filter.

3. Entfernen Sie Schmutz und Ablagerungen im Tank und in den Ecken mit einer Reinigungsbürste (nicht
im Lieferumfang enthalten).

4. Spülen Sie die Teile ab und lassen Sie sie vor der nächsten Verwendung vollständig an der Luft
trocknen.

5. Setzen Sie die Filter wieder ein und schließen Sie anschließend den Deckel fest.

6. Setzen Sie den Schmutzwasserbehälter wieder in den RoboVac ein und schließen Sie die obere
Abdeckung.

6.3 Wischwalze austauschen

1. Entfernen Sie die obere Abdeckung und nehmen Sie den Schmutzwasserbehälter heraus.

2. Drehen Sie den Roboter um und drücken Sie anschließend die rote Taste an der Seite der Wischwalze,

um sie zu entriegeln.

3. Ziehen Sie die Wischwalze heraus und entfernen Sie Ablagerungen.

4. Setzen Sie die Wischwalze wieder ein.

5. Drücken Sie die Ersatzbürste nach unten, bis sie einrastet.

6.4 DuoSpiral™-Bürsten reinigen

⚠️ Nehmen Sie vor dem Umdrehen des Roboters zuerst den Schmutzwasserbehälter heraus.

1. Drücken Sie die Entriegelungslaschen, um den Bürstenschutz zu entriegeln.

2. Drücken Sie eine Walzenbürste seitlich nach innen und klappen Sie sie vorsichtig nach oben.

3. Drehen Sie die Walzenbürste vorsichtig und ziehen Sie sie heraus.

4. Drücken Sie die andere Walzenbürste seitlich nach innen und klappen Sie sie vorsichtig nach oben.

5. Drehen Sie die andere Walzenbürste vorsichtig und ziehen Sie sie heraus.

6. Spülen Sie beide Walzenbürsten und den Bürstenschutz unter fließendem Wasser ab. Lassen Sie alle

Teile vor der nächsten Verwendung vollständig an der Luft trocknen.



7. Setzen Sie eine Seite der Walzenbürste wieder ein und lassen Sie sie einrasten.

8. Setzen Sie die andere Seite der Walzenbürste wieder ein und lassen Sie sie einrasten.

9. Drücken Sie den Bürstenschutz nach unten, bis er einrastet.

6.5 Seitenbürsten reinigen

⚠️ Nehmen Sie vor dem Umdrehen des Roboters zuerst den Schmutzwasserbehälter heraus.

1. Ziehen Sie die Seitenbürsten ab.

2. Entfernen Sie alle Haare, die sich zwischen Bürste und Halterung verfangen haben.

3. Vor der nächsten Verwendung vollständig abspülen und an der Luft trocknen lassen.

4. Drücken Sie die Seitenbürste wieder auf das Gerät, um sie anzubringen.

6.6 Staubbeutel austauschen

1. Öffnen Sie das Staubbeutelfach der Station. Ziehen Sie den verschlossenen Beutel heraus und
entsorgen Sie ihn.

2. Setzen Sie einen neuen Staubbeutel ein. Vergewissern Sie sich, dass der Staubbeutel vollständig
eingesetzt ist, und schließen Sie anschließend die Abdeckung.

6.7 Schmutzwassertank reinigen

1. Nehmen Sie den Schmutzwassertank aus der Omni Station.

2. Leeren Sie den Schmutzwassertank.

3. Spülen Sie ihn gründlich unter fließendem Wasser aus.

4. Setzen Sie den Tank wieder in die Station ein.



6.8 Filtereinsatz reinigen

1. Nehmen Sie den Filtereinsatz aus der Omni Station.

2. Spülen Sie den Einsatz gründlich mit Wasser ab.

3. Setzen Sie den Einsatz wieder in die Station ein.

6.9 Sensoren, Kamera und Ladekontakte reinigen

Reinigen Sie die Sensoren und Ladekontakte regelmäßig, um eine optimale Leistung aufrechtzuerhalten.

⚠️ Nehmen Sie zuerst den Schmutzwassertank heraus, bevor Sie den Roboter umdrehen.

Entfernen Sie Staub mit einem weichen Tuch von den Kameras, Sensoren und Ladekontakten.

7. Fehlerbehebung

Wenn ein Fehler auftritt, finden Sie Lösungshinweise in der App. Falls das Problem weiterhin besteht,

wenden Sie sich bitte an support@eufy.com um Hilfe zu erhalten.

mailto:support@eufy.com


8. Technische Daten

Saugleistung 35 kPa

Akkukapazität 5200 mAh

Betriebsdauer Bis zu 188 Minuten (Leisemodus)

Ladezeit 4 bis 5 Stunden

Eingangsspannung 100 bis 240 V, 50 bis 60 Hz

Ausgang 20 V / 1.2 A

Länge der Wischrolle 290 mm

Anpresskraft der Wischrolle 16 N

Ausfahrweg der Wischrolle 32 mm

Hindernisüberwindung 30 mm

Bodenfreiheit auf Teppichen 26 mm

IP-Schutzart IPX4

(nur RoboVac; die Omni Station ist nicht wasserbeständig)

Wasserbeständigkeit Nicht klassifiziert. Setzen Sie das Gerät keinen Flüssigkeiten
aus, die über den normalen Wischbetrieb hinausgehen.

Fassungsvermögen des
Staubbeutels

2.5 L

Frischwassertank 2.5 L

Schmutzwassertank 2.4 L

Geräuschpegel (Standard) 64 dBA

Wi-Fi 2.4 GHz

9. Kundendienst

Support, FAQs und Anleitungen zur Fehlerbehebung finden Sie unter:



Website: www.eufy.com/support (https://www.eufy.com/support)

E-Mail: support@eufy.com

10. Weitere Informationen

Anweisungen zur Netzwerkkonfiguration

Ablauf der Netzwerkkonfiguration:

Standardmäßig wird das Gerät über BLE (Bluetooth Low Energy) mithilfe der mobilen App konfiguriert.

Wenn die BLE-Konfiguration fehlschlägt, wird eine Schaltfläche zum Ausprobieren einer anderen
Konfigurationsmethode (AP-Modus) angezeigt.

1. Konfiguration über BLE (Bluetooth Low Energy):

Auslösebedingung:

Aktivieren Sie die Bluetooth-Netzwerkkonfiguration, indem Sie die Reset-Taste des Geräts drücken.

Statusbeschreibung:

Solange das Gerät noch nicht mit einem Netzwerk verbunden ist, aktiviert es automatisch die BLE-
Signalübertragung und die BLE-Dienste, um die Netzwerkkonfiguration über Bluetooth zu ermöglichen.

2. Konfiguration über AP (Access Point):

Auslösebedingung:

Aktivieren Sie die AP-Netzwerkkonfiguration, indem Sie die Reset-Taste des Geräts drücken.

Statusbeschreibung:

Solange das Gerät noch nicht mit einem Netzwerk verbunden ist, stellt es einen offenen (ohne Passwort)
und sichtbaren AP-Hotspot bereit, um die Netzwerkkonfiguration über den AP-Modus zu ermöglichen.

Das Gerät führt Folgendes aus:

Empfangen von Anfragen zur Netzwerkkonfiguration über TCP-Port 9668.

Hinweis:

Stellen Sie während der BLE- und AP-Konfiguration sicher, dass Ihre Netzwerkverbindung stabil ist, und
befolgen Sie die Anweisungen, um die Einrichtung abzuschließen. Falls Probleme auftreten, können Sie die
Reset-Taste erneut drücken, um den Konfigurationsvorgang neu zu starten.

10.1 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bei der Verwendung eines Elektrogeräts sind stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen zu beachten,
einschließlich der folgenden:

LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG DIESES GERÄTS ALLE ANWEISUNGEN

https://www.eufy.com/support
mailto:support@eufy.com


WARNUNG

So verringern Sie die Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen:

Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, solange es an das Stromnetz angeschlossen ist. Ziehen

Sie den Netzstecker, wenn das Gerät nicht verwendet wird und bevor Sie Wartungsarbeiten
durchführen.

Verwenden Sie das Gerät nicht als Spielzeug. Bei der Verwendung durch Kinder oder in der Nähe von
Kindern ist besondere Aufmerksamkeit erforderlich.

Verwenden Sie das Gerät ausschließlich wie in dieser Anleitung beschrieben. Verwenden Sie nur vom

Hersteller empfohlenes Zubehör.

Verwenden Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Kabel oder Stecker. Wenn das Gerät nicht
ordnungsgemäß funktioniert, fallen gelassen, beschädigt, im Freien stehen gelassen oder in Wasser
gefallen ist, bringen Sie es zu einem Kundendienstzentrum.

Ziehen oder tragen Sie das Gerät nicht am Kabel, verwenden Sie das Kabel nicht als Griff, klemmen

Sie das Kabel nicht in einer Tür ein und ziehen Sie es nicht um scharfe Kanten oder Ecken. Fahren Sie
mit dem Gerät nicht über das Kabel. Halten Sie das Kabel von erhitzten Oberflächen fern.

Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Kabel aus der Steckdose. Fassen Sie zum Herausziehen den
Stecker und nicht das Kabel an.

Fassen Sie weder den Stecker noch das Gerät mit nassen Händen an.

Stecken Sie keine Gegenstände in die Öffnungen. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn eine Öffnung
blockiert ist. Halten Sie die Öffnungen frei von Staub, Flusen, Haaren und allen Gegenständen, die den
Luftstrom beeinträchtigen können.

Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und alle anderen Körperteile von Öffnungen und beweglichen
Teilen fern.

Schalten Sie alle Bedienelemente aus, bevor Sie den Netzstecker ziehen.

Gehen Sie bei der Reinigung von Treppen besonders vorsichtig vor. Befindet sich aufgrund einer Stufe
oder Treppe eine Absturzkante im Reinigungsbereich, betreiben Sie das Gerät so, dass Sie
sicherstellen können, dass es die Stufe erkennt, ohne über die Kante zu fallen. Möglicherweise muss
an der Kante eine physische Barriere angebracht werden, um ein Herunterfallen des Geräts zu

verhindern. Stellen Sie sicher, dass die physische Barriere keine Stolpergefahr darstellt.

Verwenden Sie das Gerät nicht zum Aufsaugen entzündlicher oder brennbarer Flüssigkeiten wie
Benzin und nicht in Bereichen, in denen solche Flüssigkeiten vorhanden sein können.

Saugen Sie keine brennenden oder rauchenden Gegenstände bzw. Stoffe auf, wie Zigaretten,
Streichhölzer oder heiße Asche.

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Staubbeutel, Wassertank oder Filter nicht eingesetzt sind.

: Das Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch im Haushalt und in Innenräumen vorgesehen.
Verwenden Sie es nicht im Freien oder auf nassen Oberflächen.

Lesen Sie alle Sicherheits- und Warnhinweise. Die Nichtbeachtung der Warnhinweise und
Anweisungen kann zu Stromschlag, Brand und/oder schweren Verletzungen führen.



Verhindern Sie ein unbeabsichtigtes Einschalten des Geräts. Vergewissern Sie sich vor dem
Aufnehmen oder Tragen des Geräts, dass sich der Schalter in der Aus-Position befindet. Das Tragen
des Geräts mit dem Finger am Schalter oder das Anschließen des eingeschalteten Geräts an die

Stromversorgung kann zu Unfällen führen.

Verwenden Sie Geräte ausschließlich mit den speziell dafür vorgesehenen Akkus. Die Verwendung
anderer Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr führen.

Halten Sie den nicht verwendeten Akku von Metallgegenständen wie Büroklammern, Münzen,
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen fern, die eine Verbindung

zwischen den Polen herstellen könnten. Ein Kurzschluss der Akkupole kann Verbrennungen oder einen
Brand verursachen.

Bei unsachgemäßer Verwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Spülen Sie die betroffene Stelle bei versehentlichem Kontakt mit Wasser ab. Gelangt
die Flüssigkeit in die Augen, suchen Sie unverzüglich einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende

Flüssigkeit kann Reizungen oder Verätzungen verursachen.

Verwenden Sie keine beschädigten oder modifizierten Akkus oder Geräte. Beschädigte oder
modifizierte Akkus können sich unvorhersehbar verhalten und einen Brand, eine Explosion oder
Verletzungen verursachen.

Setzen Sie den Akku oder das Gerät weder Feuer noch übermäßigen Temperaturen aus. Feuer oder

Temperaturen über 130 °C/266 °F können eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie das Gerät nicht außerhalb des in den Anweisungen
angegebenen Temperaturbereichs. Unsachgemäßes Laden oder das Laden bei Temperaturen
außerhalb des angegebenen Bereichs kann den Akku beschädigen und die Brandgefahr erhöhen.

Lassen Sie Wartungsarbeiten ausschließlich von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit identischen

Ersatzteilen durchführen. Dadurch bleibt die Sicherheit des Produkts gewährleistet.

Modifizieren Sie das Gerät oder den Akku nicht und versuchen Sie nicht, diese zu reparieren, sofern
dies nicht in den Gebrauchs- und Pflegeanweisungen angegeben ist.

Das Gerät darf nur bei einer Raumtemperatur von 5–40 °C/41–104 °F geladen, verwendet und
gelagert werden.

Entfernen Sie die Kabel anderer Geräte aus dem zu reinigenden Bereich. Betreiben Sie den
Staubsauger nicht in einem Raum, in dem ein Säugling oder Kind schläft.

Betreiben Sie das Gerät nicht in Bereichen, in denen sich brennende Kerzen oder zerbrechliche
Gegenstände auf dem zu reinigenden Boden befinden. Betreiben Sie den Staubsauger nicht in einem

Raum, in dem brennende Kerzen auf Möbeln stehen, gegen die der Staubsauger versehentlich stoßen
könnte. Lassen Sie Kinder nicht auf dem Staubsauger sitzen. Verwenden Sie den Staubsauger nicht
auf nassen Oberflächen.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden,

sofern sie beaufsichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch des Geräts eingewiesen wurden und
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.



Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden.

Das Gerät enthält Akkus, die nur von Fachpersonal ausgetauscht werden dürfen.

Vor der Reinigung oder Wartung der Station muss der Netzstecker aus der Steckdose gezogen
werden.

Wenn das Gerät über das Netzkabel fährt, kann eine Gefahr entstehen.

WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus ausschließlich die mit diesem Gerät gelieferte
Station T210M.

Die Station darf ausschließlich mit Robot Vacuum Omni E35-Reinigungsgeräten verwendet werden.
Verwenden Sie die Station nicht mit anderen Geräten und laden Sie damit keine nicht
wiederaufladbaren Batterien auf. Eine für einen bestimmten Akkutyp geeignete Station kann bei
Verwendung mit einem anderen Akkutyp eine Brandgefahr darstellen.

Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen ist, sichtbare Beschädigungen

aufweist oder undicht ist.

Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien. Ersetzen Sie den Akku ausschließlich durch
das Akkumodell C0914D8. Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den Akku entnehmen. Lösen Sie
zum Entnehmen des Akkus zunächst die Schrauben an der Unterseite und nehmen Sie anschließend
die hintere Abdeckung ab. Trennen Sie den Akkustecker, um den Akku zu entnehmen. Der Akkustecker

lässt sich nur in einer Ausrichtung anschließen. Passt der Stecker beim Anschließen nicht, drehen Sie
ihn um. Der gebrauchte Akku muss in einem verschlossenen Kunststoffbeutel aufbewahrt und gemäß
den örtlichen Umweltvorschriften sicher entsorgt werden.

Um den CEC- und ERP-Modus (Energiesparmodus) aufzurufen, halten Sie die Rückkehrtaste 14
Sekunden lang gedrückt, während sich der Roboter in der Station befindet. Die Leuchte blinkt einmal

pro Sekunde und zeigt damit an, dass der CEC- und ERP-Modus aktiviert wurde. Halten Sie die
Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um den CEC- und ERP-Modus zu verlassen.

Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt

oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

Beachten Sie die mögliche Stolpergefahr in dem Bereich, in dem ein automatischer Bodenreiniger
betrieben wird.

VORSICHT: Um Gefahren durch ein unbeabsichtigtes Zurücksetzen des Überhitzungsschutzes zu
vermeiden, darf dieses Gerät nicht über eine externe Schaltvorrichtung, beispielsweise eine
Zeitschaltuhr, mit Strom versorgt oder an einen Stromkreis angeschlossen werden, der vom
Versorgungsunternehmen regelmäßig ein- und ausgeschaltet wird.

(Für USA/Kanada) Nur an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose anschließen. Siehe Anweisungen zur

Erdung.

ANWEISUNGEN ZUR ERDUNG



Dieses Gerät muss geerdet werden. Bei einer Fehlfunktion oder einem Ausfall stellt die Erdung einen
Weg des geringsten Widerstands für den elektrischen Strom bereit und verringert so die
Stromschlaggefahr. Dieses Gerät ist mit einem Netzkabel mit Schutzleiter und einem

Schutzkontaktstecker ausgestattet. Der Stecker muss an eine geeignete Steckdose angeschlossen
werden, die gemäß allen vor Ort geltenden Vorschriften und Bestimmungen ordnungsgemäß installiert
und geerdet ist.

WARNUNG – Ein unsachgemäßer Anschluss des Schutzleiters kann zu Stromschlaggefahr führen.
Wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft oder einen qualifizierten Kundendienstmitarbeiter, wenn Sie

sich nicht sicher sind, ob die Steckdose ordnungsgemäß geerdet ist. Verändern Sie den mit dem Gerät
gelieferten Stecker nicht. Wenn er nicht in die Steckdose passt, lassen Sie von einer Elektrofachkraft
eine geeignete Steckdose installieren.

Dieses Gerät ist für die Verwendung an einem Stromkreis mit einer Nennspannung von 120 V
vorgesehen und verfügt über einen Schutzkontaktstecker, der dem in der nachstehenden Abbildung in

Skizze A dargestellten Stecker entspricht. Stellen Sie sicher, dass das Gerät an eine Steckdose
angeschlossen wird, deren Ausführung dem Stecker entspricht. Für dieses Gerät darf kein Adapter
verwendet werden.

Umwelthinweis

Die integrierten Lithium-Ionen-Akkus dieses Saugroboters enthalten Chemikalien, die die Umwelt
belasten können.

Lassen Sie die Akkus vor der Entsorgung dieses Produkts von einer Fachkraft entnehmen und führen

Sie sie anschließend einer geeigneten Recyclingstelle zu.

Vor der Entsorgung des Geräts muss der Akku entnommen werden.

Beim Entnehmen des Akkus muss das Gerät vom Stromnetz getrennt sein.

Der Akku muss sicher entsorgt werden.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

Hinweis

Dieses Symbol auf dem Gerät oder seiner Verpackung bedeutet:

Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht als unsortierten Hausmüll, sondern nutzen Sie separate

Sammelstellen. Informationen zu den verfügbaren Sammelsystemen erhalten Sie bei Ihrer
Gemeindeverwaltung. Werden Elektrogeräte auf Deponien oder Müllhalden entsorgt, können
gefährliche Stoffe in das Grundwasser und damit in die Nahrungskette gelangen und Ihre
Gesundheit und Ihr Wohlbefinden beeinträchtigen. Beim Austausch eines Altgeräts gegen ein
Neugerät ist der Händler gesetzlich verpflichtet, Ihr Altgerät zur kostenlosen Entsorgung

zurückzunehmen.



FCC-Erklärung

Dieses Gerät erfüllt Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei
Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät muss
alle empfangenen Störungen tolerieren, einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb
verursachen können.

Warnung: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität
verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Betriebserlaubnis des Benutzers für
dieses Gerät führen.

Hinweis: Dieses Gerät wurde geprüft und erfüllt gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen die Grenzwerte für
digitale Geräte der Klasse B. Diese Grenzwerte dienen dazu, einen angemessenen Schutz vor schädlichen

Störungen bei der Installation in Wohngebieten zu gewährleisten.

Dieses Gerät erzeugt, nutzt und emittiert Hochfrequenzenergie und kann bei nicht anweisungsgemäßer
Installation und Verwendung schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht
garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Verursacht dieses
Gerät schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs, was durch Aus- und Einschalten des
Geräts festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störungen durch eine oder mehrere der

folgenden Maßnahmen zu beheben: (1) Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie an
einem anderen Ort auf. (2) Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger. (3) Schließen Sie
das Gerät an eine Steckdose eines anderen Stromkreises als den des Empfängers an. (4) Wenden Sie
sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

Der folgende Importeur ist die verantwortliche Stelle (nur für FCC-Angelegenheiten).

Unternehmensname: POWER MOBILE LIFE, LLC

Adresse: 10800 NE 8TH ST #900, BELLEVUE, WA, 98004, UNITED STATES

Telefon: +1 (800) 994 3056

FCC-Konformitätserklärung zur HF-Exposition

Dieses Gerät erfüllt die FCC-/IC-Grenzwerte für Strahlenexposition in einer unkontrollierten Umgebung.

Dieses Gerät muss so installiert und betrieben werden, dass zwischen der Strahlungsquelle und Ihrem
Körper ein Mindestabstand von 20 cm eingehalten wird.

ISED-Konformitätserklärung

Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS-Standards von Innovation,

Science and Economic Development Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei
Bedingungen:

1. Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.

2. Dieses Gerät muss alle Störungen tolerieren, einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb
des Geräts verursachen können.

Dieses Gerät muss gemäß den bereitgestellten Anweisungen installiert und betrieben werden. Die für

diesen Sender verwendete(n) Antenne(n) muss/müssen so installiert werden, dass zu allen Personen ein



Mindestabstand von 20 cm eingehalten wird; sie darf/dürfen nicht zusammen mit einer anderen Antenne
oder einem anderen Sender am selben Ort aufgestellt oder betrieben werden.

Informationen zur Lasersicherheit

Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht IEC 60825-1:2014 und EN 60825-1:2014/A11:2021 für
Laserprodukte der Klasse 1. Vermeiden Sie während des Gebrauchs direkten Augenkontakt mit dem Laser.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1

VERBRAUCHER-LASERPRODUKT EN 50689:2021

EU-Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Europäischen Gemeinschaft hinsichtlich Funkstörungen.
Hiermit erklärt Anker Innovations Limited, dass der Funkanlagentyp T210M der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website verfügbar:

https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc
(https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc).

Die maximale Ausgangsleistung beträgt weniger als 20 dBm (für die EU).

Frequenzband: 2,4-GHz-Band (2,4000 GHz–2,4835 GHz)

GB-Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Anker Innovations Limited, dass der Produkttyp T210M den Radio Equipment Regulations

2017 und den Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012 entspricht. Der vollständige Text der GB-Konformitätserklärung ist auf der
folgenden Website verfügbar: https://support.eufy.com/s/articleRecommend?
type=DownLoad&secondType=doc (https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc).

Der folgende Importeur ist die für Angelegenheiten in der EU und im Vereinigten Königreich verantwortliche
Stelle.

ANKER TECHNOLOGY (UK) LTD

39 Clarendon Road, Watford, Hertfordshire, England, WD17 1JA, United Kingdom

Anker Innovations(Malta)CO.LTD

Villa Malitah, Mediterranean Street, The Village St.Julian's STJ 1870 Malta

Hersteller:

Anker Innovations Limited

Unit 56, 8th Floor, Tower 2, Admiralty Centre, 18 Harcourt Road, Hong Kong

https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc
https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc
https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc
https://support.eufy.com/s/articleRecommend?type=DownLoad&secondType=doc


UK-PSTI-Erklärung

Hiermit erklärt Anker Innovations Limited, dass dieses Gerät den Product Security and Telecommunications
Infrastructure (Security Requirements for Relevant Connectable Products) Regulations 2023 entspricht. Die
Konformitätserklärung finden Sie auf der folgenden Website: https://www.eufy.com/uk/psti-related
(https://www.eufy.com/uk/psti-related).

Markenhinweis

Amazon, Echo, Alexa und alle zugehörigen Logos sind Marken von Amazon.com, Inc. oder verbundenen
Unternehmen.

Apple und das Apple-Logo sind in den USA und anderen Ländern eingetragene Marken von Apple Inc. App
Store ist eine in den USA und anderen Ländern eingetragene Dienstleistungsmarke von Apple Inc.

Google Play und das Google Play-Logo sind Marken von Google Inc.

Google Home ist eine Marke von Google Inc.

Australische Sicherheitserklärung für Smart-Geräte

Hiermit erklärt Anker Innovations Limited, dass dieses Gerät den Cyber Security (Security Standards for
Smart Devices) Rules 2025 entspricht. Die Konformitätserklärung finden Sie auf der folgenden Website:
https://passport.eufy.com/au/ssfsd-related (https://passport.eufy.com/au/ssfsd-related).

https://www.eufy.com/uk/psti-related
https://www.eufy.com/uk/psti-related
https://passport.eufy.com/au/ssfsd-related

